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AGATHA CHRISTIE

HIIRENLOUKKU
Oppimateriaalipaketti

T ä m ä  o p p i m at e r i a a l i  on oheistuote Hiirenlouk-
ku-esitykselle, jotta teatterikäynnistä tulisi kokonaisval-
tainen kulttuurikokemus ja esityksen aiheita ja teemoja 
pääsisi tutkimaan myös syvemmällä tasolla. 

Materiaali on suunnattu yläkoulu- ja lukioikäisille ja sen 
laajasta tehtäväosiosta voi valita opetukseen parhaiten 
soveltuvat tehtävät. Tehtävät on jaettu kahteen osaan, 
joista ennakkomateriaali on suunniteltu tehtäväksi ennen 
näytelmän katsomista. Jälkitehtävien parissa on hyvä 
purkaa katsomiskokemusta ja itse esitystä.  
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Hiirenloukku

Synopsis
N u o r i  pa r i s k u n ta , Mollie ja Giles Rals-
ton, on juuri avannut rapistuvaan maaseutu-
kartanoon täyshoitolan. Radiossa uutisoidaan 
Lontoossa tapahtuneesta murhasta, samalla kun 
hotelliin alkaa kerääntyä mitä persoonallisimpia 
vieraita: Christopher Wren, rouva Boyle, neiti 
Casewell, majuri Metcalf ja herra Paravicini. 

Iltaan mennessä karmea lumimyrsky eristää 
talon muulta maailmalta. Poliisiasemalta soite-
taan, että ylikonstaapeli on matkalla kartanolle 
ja tieto poliisin saapumisesta herättää osassa 
vieraita hermostuneisuutta. Lastenlaulu Kolme 
sokeaa hiirtä kaikuu kalseasti ympäri vanhaa 

kartanoa ja on selvää, että Ralstonit eivät tiedä 
paljoakaan vieraistaan. Heistä kaikilla tuntuu 
olevan jotakin salattavaa. 

Ylikonstaapeli Trotter ilmoittaa saavuttuaan 
epäilyksensä siitä, että murhaaja on matkalla 
kartanolle ja hyvin pian selviää, että murhaaja 
on jo lumen saartamassa kartanossa. Epäilykset 
kasvavat ja näyttää siltä, että murhaaja voi olla 
kuka tahansa vieraista tai isännistä. Poliisilla on 
onneksi selkeä suunnitelma murhaajan saami-
seksi ansaan. Siihen tarvitaan kaikkien kartanos-
sa olijoiden osallisuutta. 

  
Roolihenkilöt

MOLLIE RALSTON

Monkswellin kartanon omistaja ja Gilesin 
vastavihitty vaimo.

GILES RALSTOn 

Mollien vastavihitty aviomies, joka pitää 
täysihoitolaa vaimonsa kanssa.

CHRISTOPHER WREN 

Ensimmäinen vieras Monkswellin 
täysihoitolassa. Hermostuneen oloinen nuori 
mies, joka pakenee jotakin, mutta kieltäytyy 

kertomasta mitä.

ROUVA BOYLE 

Monkswellin kartanon vieras. 
Epäkohtelias nainen, joka on tyytymätön 

kaikkeen ja kaikkiin.

MAJURI METCALF 

Monskwellin kartanon vieras. 
Eläkkeellä oleva armeijan upseeri. 

Kertoo itsestään hyvin vähän.

NEITI CASEWELL 

Monkswellin kartanon vieras. Nuori nainen, 
joka puhuu avoimesti lapsuutensa 

kokemuksista.

HERRA PARAVICINI 

Monkswellin kartanoon odottamatta 
saapuva vieras, jonka auto on juuttunut 

lumikinokseen. Oudosti korostaen puhuva 
herra on yrittänyt keinotekoisesti muuttaa 

ikäänsä meikillä.

YLIKONSTAAPELI TROTTER 

Poliisi, joka saapuu suksilla lumimyrskyn läpi 
kartanolle varoittamaan vieraita.
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Kirjailija

Kuka oli  
Agatha Christie?

1 5 .  s y y s k u u ta  1 8 9 0  Lounais-Englannin 
Torquayssa Clara ja Frederick Millerille syntyi 
kolmas lapsi, Agatha Mary Clarissa Miller. 
Hänen sisaruksensa Margaret Frary ja Louis 
Montant olivat pikkusiskoaan reilut kymmenen 
vuotta vanhempia. 

Toisin kuin siskonsa ja veljensä, Agatha ei 
käynyt lainkaan muodollista koulua, vaan äiti 
huolehti tyttärensä opetuksesta. Agathan lap-
suus oli hyvin suojattua Millerien omistamalla 
Ashfieldin tilalla.

Perhe oli yläkeskiluokkainen ja isä niin kutsut-
tu koroillaeläjä: hän ei koskaan tehnyt palkka-
työtä. Taloudellisten vaikeuksien kasaannuttua 
vuonna 1896 perhe muutti vuodeksi Ranskaan 
ja asui hotelleissa, mikä tuolloin oli edullisem-
paa kuin suuren englantilaismaalaistalon yllä-
pito. Rahahuolet kuitenkin heikensivät Agathan 
isän terveyttä ja hän kuoli sydänkohtaukseen 
marraskuussa 1901.

Köyhtyneet Millerit asettuivat asumaan Ash-
fieldiin, minne äiti ja Agatha jäivät kahdestaan 
Margaret-isosiskon avioiduttua 1902. 

Isän kuoleman myötä Agathan eristäytynyt 
lapsuus loppui ja sosiaaliset kontaktit lisääntyi-

vät. Hän kävi kodin ulkopuolella tanssitunneilla, 
kahtena päivänä viikossa koulussa ja harrasti 
kirjallisuutta. Jo 11-vuotiaana, vuonna 1901, hän 
kirjoitti ensimmäiset kirjalliset tuotoksensa.

Vuodet 1905–1907 teini-ikäinen Agatha vietti 
Pariisissa, jossa hän opiskeli pianonsoittoa 
ja laulua.

Agatha tapasi tulevan puolisonsa, kuninkaal-
listen ilmavoimien upseeri Archibald Christien 
1912 ja he menivät naimisiin kaksi vuotta myö-
hemmin Agathan ollessa 24-vuotias. 

Ensimmäisen maailmansodan sytyttyä vuon-
na 1914 Agatha ryhtyi työskentelemään sairaan-
hoitajana. Suojattua elämää eläneelle Agathalle 
alkuajat sairaalassa olivat järkyttävä kokemus. 
Pari vuotta myöhemmin hän pääsi työskente-
lemään sairaalaan apteekkiin, missä työaika oli 
lyhyempi ja palkka parempi. Tuolloin tuleva kir-
jailija oppi paljon myrkyistä, joilla tulisi olemaan 
merkittävä rooli monissa hänen romaaneissaan.

Avioelämä alkoi kunnolla vasta syksyllä 1918 
kun Archie Christie sai siirron Lontooseen. 
Heidän tyttärensä Rosalind syntyi vuonna 1919. 
Agatha keskittyi vaimona ja äitinä olemiseen 
eikä ajatellut vakavasti kirjailijanuraa, vaikka 
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hänen vuonna 1916 kirjoittamansa salapoliisi-
romaani The Mysterious Affair at Styles olikin 
löytänyt kustantajan ja julkaistiin hänen en-
simmäisenä romaaninaan vuonna 1920. Ro-
maanissa Christie hyödynsi sairaala-apteekissa 
omaksumaansa tietoa. 

Vuoden 1922 Christiet viettivät kiertämällä 
Britannian siirtomaita, sillä Archie oli saanut työ-
paikan vuoden 1924 British Empire Exhibitionin 
mainoskiertueella. Matka johdatti heidät maa-
ilman ympäri: Afrikkaan, Aasiaan, Australiaan ja 
lopuksi Pohjois-Amerikkaan. 

Paluu arkeen maailmanmatkan jälkeen oli an-
kea: Archie oli menettänyt Lontoon työpaikkansa 
ja hänen terveytensä oli kärsinyt matkan aikana. 
Matkan ajaksi kotiin jätetty Rosalind-tytär ei tun-
nistanut vanhempiaan ja perheellä oli rahavai-
keuksia. Tilanne parani vähitellen, kun Agathan 
kirjoittaminen alkoi tuottaa ja Archie löysi työtä. 

Vuosi 1926 oli hyvässä ja pahassa merkittävä 
Agathan elämässä. Christien pariskunta ansaitsi 
nyt niin hyvin, että he pystyivät ostamaan oman 
talon. Mutta pian sen jälkeen Agathalle läheinen 
äiti kuoli ja toinen kova isku koitti, kun Archie 
pyysi avioeroa rakastuttuaan toiseen naiseen.

Epätoivoisena tekona — saadakseen aviomie-
hensä takaisin — Agatha katosi kotoaan 3. jou-
lukuuta 1926. Sitä ennen hän oli jättänyt kolme 
kirjettä: Archielle, langolleen ja palvelijattarel-
leen, joissa hän oli kertonut olevansa eräässä 
hotellissa. Tutkimuksia johtanut poliisi ei kuiten-
kaan uskonut kirjeisiin, sillä hän oli vakuuttunut, 
että Agatha oli kuollut — ja mahdollisesti jopa 
aviomiehensä murhaamana.

Sanomalehdet tarttuivat tulkintaan ja tapauk-
sen myllytys lehdissä alkoi. Yksityisestä avio-on-
gelmasta tuli valtakunnan ykkösuutinen. Etsintä 
huipentui 12. joulukuuta järjestettyyn Agatha 
Christien ruumiin etsintään, johon osallis-
tui eri sanomalehtien arvioiden mukaan jopa 
yli 10 000 ihmistä. Agatha löydettiin lopulta 
vihjeen perusteella 14. joulukuuta hotellista 
Pohjois-Englannista. 

Tuo vuosi jätti Agathaan syvät jäljet. Siitä 
lähtien hän suojeli yksityiselämäänsä lähes 

maanisella vimmalla. Julkisuuteen hän päästi 
vain kaksi kirjailijaminäänsä: taidokkaita salapo-
liisiromaaneja sommittelevan Agatha Christien 
ja rakkauden mysteerejä tutkiskelevan Mary 
Westmacott’n, joka oli salanimi.

Vuonna 1928 Agatha matkusti ensimmäisen 
kerran Lähi-itään. Siellä hän osallistui brittiläisen 
arkeologi Leonard Woolleyn kaivauksiin Urissa. 
Pari vuotta myöhemmin samaisilla kaivauksilla 
hän tapasi myös tulevan aviomiehensä, Lä-
hi-idän muinaiseen historiaan erikoistuneen 
arkeologi Max Mallowanin. Vuonna 1930 solmittu 
avioliitto kesti Agathan kuolemaan saakka.

Ennen toisen maailmansodan syttymistä 
Agatha vieraili säännöllisesti aviomiehensä 
kaivauksilla Irakissa ja Syyriassa. Agathalle nämä 
vierailut lienevät olleen keino paeta kotimaan 
julkisuuden paineita – kaivauksilla hän ei ollut 
Agatha Christie vaan pelkkä rouva Mallowan. 

1950-luvulta alkaen Agatha Christien kuului-
suus oli kasvanut ennennäkemättömiin mitta-
suhteisiin. Hän esiintyi harvoin julkisuudessa ja 
antoi haastatteluja vielä harvemmin. 

Agathan terveys alkoi heiketä 1960-luvun alku-
vuosina. Vuonna 1971, Agathan ollessa 81-vuotias 
kuningatar Elisabeth II aateloi hänet Dame-ar-
vonimellä*. Hän esiintyi viimeisen kerran julki-
suudessa Hiirenloukun jokavuotisessa juhlassa 
loppuvuodesta 1974. 

Dame Agatha Christie kuoli kotonaan 12. tam-
mikuuta 1976. 
 
JELENA JOKELIN-MUILU 
teatterikuraattori 
 
Lähteet:  
— Thompson, Laura: Agatha Christie. An English Mystery. 
Lontoo: Headline Publishing Group, 2008. 
— Baylac, Marie-Hélène: Agatha Christie: Arvoituksellinen 
elämä. Suomentanut Niemelä, Noora. Helsinki: Minerva, 
2020.

 
* Dame on arvonimi naispuoliselle,  
merkitykselliselle henkilölle.
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Ohjaajalta

FAKTA JA FANTASIA  
YHDISTYVÄT  

HIIRENLOUKUSSA  
KOUKUTTAVALLA  

TAVALLA
Hiirenloukun Seinäjoen kaupunginteatteriin ohjaava Mikko Korsulainen 
koukuttui jo nuorena Agatha Christien jännitystarinoihin. Lue hänen 
kirjoituksensa.

O h j a u k s e n  o p i n n o i s s a n i  olen saanut 
sukeltaa eurooppalaisen teatterin historiaan. 
Minua kiehtoo yrittää ymmärtää oman aikamme 
taidetta kulttuurin kerroksellisuuden ja taiteen 
historiallisten tyylikausien läpi. Meidänkin 
aikamme rikosromaanien ja dekkarisarjojen al-
kujuuret ovat aina 1800-luvun alun romantiikan 
kirjallisuudessa ja melodraamoissa. Melodraa-
ma nousi 1800-luvulla suosituimmaksi ja leimal-
lisimmaksi teatterin lajityypiksi ja sen varaan 
kehittyi myös suurkaupunkien (Lontoo, Pariisi, 
Berliini, Wien, New York ja Pietari) mittava teat-
teriteollisuus.  Erityisesti Englannissa kehittyi jo 
varhain oma kauhupitoinen melodraaman laji — 
gothic melodramas — rinnakkain kauhuromaa-
nien — gothic novels — kanssa.

Reilun sadan vuoden kuluttua gothic no-
velsin synnystä ”rikosten kuningattareksi” 
kutsuttu Agatha Christie eli Englannissa omaa 
kirjallista kultakauttaan ja loi kuningatar Maryn 
80-vuotispäivän kunniaksi puolituntisen Three 
Blind Mice (Kolme sokeaa hiirtä) -kuunnelman, 
jonka BBC lähetti eetteriin toukokuussa 1947. 
Sittemmin Christie muokkasi radiokuunnelmas-
taan novellin, minkä jälkeen teksti koki vielä 
kertaalleen muodonmuutoksen: The Mouse- 
trap (Hiirenloukku) -näytelmäteksti oli synty-
nyt. Hiirenloukku sai Lontoon ensi-iltansa ja 
aloitti huikean, ennätyksiä rikkovan menestyk-
sensä 25. marraskuuta 1952.

Henkilökohtaista suhdettani Agatha Christien 
tuotantoon olen luonut 1980-luvun lopulta 
alkaen. Muistan lukioajoiltani kihelmöivän 
jännittävät ja unettomat yöt hänen viihdyttävien 
ja koukuttavien salapoliisiromaaniensa äärellä. 
Agatha Christien dekkareille ominaista kerron-
nan yksinkertaisuutta ja selkeyttä on niin kiitelty 
kuin arvosteltukin, mutta itse inspiroidun seu-
raavasta määritelmästä: Arvoitusdekkareidensa 
kirjoittamisessa Christie oli kiinnostunut ennen 
kaikkea rikosten motiivista ja ihmisluonnosta – 
Christien dekkareissa murha ja väkivalta tuntu-
vat toissijaisilta ja keskiössä ovat ihmissuhteiden 
dynamiikka ja itse arvoituksen ratkaiseminen.

Hiirenloukussa Agatha Christie punoo tiivistä 
juonta ja kutoo tiheää jännitettä. Etymologi-
sesti suomen kielen sana juoni tarkoittaa uraa, 
juopaa, tai riviin asetettuja esineitä, esim. 
viljalyhteitä, mutta sanaan on jo vanhastaan 
liitetty vehkeilyn, kaavailun ja suunnitelmien 
hautomisen, juonimisen ajatus! Jo Aristoteleen 
mukaan juoni oli draaman sielu – sen järjes-
tävä, koossapitävä ja merkitystä antava voima. 
Taidokkaan juonittelun lisäksi Agatha Christie 
onnistuu näytelmätekstissään siinä, mihin käy-
tännön teatterityössäkin usein pyritään — toimi-
van jännitteen rakentamiseen: Hän luo vahvan 
odotuksen ilmapiirin, jonka kautta näyttämö 
viritetään ja katsoja saadaan kiinnostumaan 
tulevista tapahtumista.
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H i i r e n l o u k k u u n   s i s ä lt y vä  runo, sävel-
lyksineen aina 1600-luvulta saakka periytyvä 
loru, Kolme sokeaa hiirtä, luo kautta näytelmän 
uhkaavaa tunnelmaa. Christien tuotantoon 
perehtyneiltä katsojilta ei ole voinut jäädä 
huomaamatta, kuinka hänen useaan dekkariin-
sa liittyy lastenlorujen, nursery rhymes, käyttö. 
Lastenlorujen, lastenmaailman ja rikoksen 
yhteentörmäys — viattomuuden ja pahuuden 
ristiriita, on kiehtova kontrasti ja konflikti, joka 
on keskeistä dekkareille ja saduille: Näiden kah-
den lajin välillä onkin selkeä suhde — ovathan 
ne lopulta kumpikin fantasiaa, satua.

Fantasiakontekstista huolimatta, tieto siitä, 
että Hiirenloukku perustuu tosielämän rikok-
seen, tuo ylimääräisiä selkäpiitä kylmääviä vä-
ristyksiä. Tapahtumasarja, jossa huostaan otettu 
ja sijoitettu lapsi kuoli kaltoin kohtelun seurauk-
sena hämärissä olosuhteissa vuoden 1945 Eng-

lannissa, järkytti aikanaan saarivaltakuntaa niin, 
että Britannian hallitus asetti komitean, jonka 
työn tuloksena kasvattilapsia koskevaa lain-
säädäntöä muutettiin. Agatha Christie kykenee 
yhdistämään Hiirenloukussa faktaa ja fantasiaa 
katsojia tiukasti otteessaan pitävällä tavalla – 
eihän ihmisluonto ole muuttunut viimeisten 70 
vuoden aikana. 
 
MIKKO KORSULAINEN 
ohjaaja

Kolme sokeaa, kolme sokeaa hiirtä.
Silmälasit nenällä
kolme sokeaa hiirtä
juoksi eukon perässä.
Eukko otti veitsen,
leikkaa hännät poikki:
hännättömät loikki.
”Oi miksi teit sen?”
Kolme hiirtä voihki, kolme sokeaa.
 
Suom. Kirsi Kunnas
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Taustaa

Dekkari 
tyylilajina

D e k k a r i k s i  k u t s u ta a n  rikosromaania, jos-
sa rikoksen selvittelyyn osallistuu ratkaisevasti tai 
merkittävässä määrin yksityisetsivä eli salapoliisi. 
Käsitteen piiriin luetaan myös poliisiromaaneja ja 
muuta rikoskirjallisuutta. Salapoliisiromaani us-
kottelee, että sen logiikka on moitteeton ja ettei 
lukijalta salata mitään rikosongelman ratkaisemi-
sen kannalta oleellista.

Lajin kehitystä edelsi modernin poliisilaitoksen 
synty 1800-luvun alussa (ensin Englannissa ja 
Ranskassa) ja viihdelehdistön syntyminen. Laji-
tyypin ensimmäinen klassikko oli amerikkalaisen 
Edgar Allan Poen kertomus The Murders in the 
Rue Morgue (1841, Rue Morguen murhat), jossa 
nojatuolisalapoliisi C. Auguste Dupin selvittää il-
miömäisen päättelykykynsä avulla kahden naisen 
raa’an murhan. 

Englantilaisen salapoliisikirjallisuuden  
kehityksen merkittävimpiä kirjailijoita oli Sir Art-
hur Conan Doyle (1859-1930), joka julkaisi ensim-
mäisen Sherlock Holmes -kertomuksensa A Study 
in Scarlet (Punaisten kirjainten arvoitus) 1887. 

1920- ja 1930-luku olivat salapoliisiromaanien 
kulta-aikaa, eikä vähiten englantilaisten kirjailijoi-
den Agatha Christien (1890–1976) ja Dorothy L. 
Sayersin (1893–1957) ansiosta.

Kulta-ajan dekkareissa keskityttiin usein 
oikeaoppisen rakenteen luomiseen (ns. palapeli-
arvoitus). Etenkin Christie uudisti romaaneissaan 
kerrontatekniikkaa.  

Dekkareista puhuttaessa siteerataan usein 
brittiläisen papin Ronald A. Knoxin – joka kir-
joitti myös salapoliisikertomuksia – vuonna 1924 
laatimaa käskyjen listaa. Niissä todetaan muun 
muassa seuraavaa:

	— Syyllisen tulee esiintyä teoksessa var-
hain eikä vasta loppuluvun suurena 
tuntemattomana. 

	— Yliluonnolliset tekijät ongelman ratkaisuna 
ovat poissuljettuja. Dekkarin maailman tulee 
olla rationaalinen.

	— Enintään yksi salainen huone tai yksi salai-
nen sisäänkäynti sallitaan.

	— Tuntemattomat myrkyt ja ennalta-arvaa-
mattomat sattumat kiellettyjä.

	— Salapoliisi ei saa itse osoittautua syylliseksi.

	— Tärkeiden johtolankojen pimittäminen 
kiellettyä eikä rikoksen selvittämistä seuraa-
va Watson-hahmo saa salata käsityksiään 
tapauksesta. Hänen tulee olla keskivertolu-
kijaa hieman tyhmempi.

	— Kaksosten tai muiden parikkien käyttö 
luvatonta.

Ko va k s i ke i t e t t y  salapoliisikertomus 
(engl. hard boiled) esiintyi Black Mask -lehden 
palstoilla ensi kerran 1920-luvun alkupuolella. 
Kovaksikeitetyssä dekkarissa ei ole tärkeintä 
rikosarvoitus, vaan se miten tarina kerrotaan. 
Salapoliisiromaanit ovat edelleen voimissaan. 
 
Lähde: Tieteen termipankki 29.4.2021: 
Kirjallisuudentutkimus: salapoliisiromaani. 
(https://tieteentermipankki.fi/wiki/
Kirjallisuudentutkimus:salapoliisiromaani)
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Tervetuloa

Opas teatteriin  
tulijalle

Miten teatteriin pitää pukeutua? Saako esityksen 
aikana mennä vessaan? Onko takki pakko jättää narikkaan?  

Voiko katsomossa syödä omia eväitä? Saako ottaa valokuvia?  
Lue vastaus usein esitettyihin kysymyksiin.

Mikä on pukukoodi?

Teatteriin tullessa ei tarvitse pukeutua miten-
kään erityisen juhlavasti. Monet toki tykkäävät 
tehdä niin, koska tällöin illasta tulee juhla-
vampi ja usein seurueet jatkavat teatterista 
päivälliselle.

Milloin näytökseen pitää saapua?

Tule teatteriin ajoissa. Ensimmäinen soitto/
kuulutus kuullaan 10 minuuttia ennen esityk-
sen alkua ja katsomon ovet avataan. Seuraavat 
soitot kuullaan 5 minuuttia ja 3 minuuttia ennen 
esityksen alkua. Kun katsomon ovet suljetaan 
sisään ei pääse ennen väliaikaa. Elissa- ja 
Verstas-näyttämöiden ovet avataan 5 minuuttia 
ennen esityksen alkua.

Esityksen ollessa käynnissä kanssakatsojille ja 
näyttelijöille annetaan täysi rauha. Mahdollinen 
vessakäynti on sallittu.

Maksaako narikka?

Naulakkopalvelumme on maksuton. Suositus on, 
että takit ja reput jätetään naulakkoon.
Jos joku nyt kuitenkin ehdottomasti haluaa 
pitää takin matkassaan, hän voi sen tehdä. 

Uskaltaako narikkaan 
jättää arvoesineitä?

Isommat laukut ja reput kuuluvat narikkaan. 
Aulahenkilökuntamme on paikalla sitä varten,
että he vartioivat naulakkoon jätettyä takkeja ja 

laukkuja esityksen ajan. Ole siis aivan
huoletta!

Miten löydän istumapaikkani?

Teatterilipussasi (Alvar-salin esityksissä) lukee 
joko VA S E N  tai O I K E A . Samat tunnisteet
löydät ylälämpiöstä: Katsomoon johdattaa kaksi 
ovea, joiden yläreunassa lukee joko
VA S E N  tai O I K E A . Lisäksi lipussasi on rivi- ja 
paikkanumero (kaikki katsomot). Rivinumeron 
löydät jokaisen penkkirivin päädystä alareunas-
ta. Paikat on merkitty penkin yläreunaan. Jos et 
löydä paikkaasi, vahtimestarimme opastaa sinut 
perille.

Voiko katsomossa 
käyttää kännykkää?

Sulje matkapuhelimesi tai laita se lentokoneti-
laan esityksen ajaksi. Päällä ollessaan
kännykät aiheuttavat häiriöitä äänentoistoon.

Saako teatterissa valokuvata?

Lämpiöissä saa kuvata! Valokuvaaminen tai vi-
deokuvaaminen esityksen aikana/esityksestä on 
ehdottomasti kielletty. Selfiet ennen esitystä siis.

Voiko katsomossa syödä 
omia eväitä?

Juomapullojen ja omien eväiden (sipsit, rapi-
sevat karkkipussit jne.) katsomoon vieminen on 
kiellettyä. Eväiden syöminen aiheuttaa ääntä, 
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mahdollisesti sotkua ja häiritseviä tuoksuja. Jos 
on karkkeja paperipussissa, voi teatteriravin-
tolasta hakea niille pahvimukin.Vesipullon saa 
ottaa katsomoon.

Voiko esityksiin osallistua?

Itke, kun itkettää, naura, kun naurattaa ja taputa 
halutessasi. Näytelmän työryhmä rakastaa 
väliaplodeja! Loppukiitoksissa saa huutaa myös 
”bravo” ja nousta seisomaan. Mikään ei ole hie-
nompi tapa kiittää lavalla olijoita kuin standing 
ovation!

Voiko tekijöille antaa lahjoja?

Kiitoskukat ja muut huomionosoitukset voi 
jättää ennen esitystä tai väliajalla naulakkohen-
kilökunnalle. Toimitamme muistamiset esityksen 
jälkeisiin kiitoksiin. Aulassa on myynnissä myös 
yksittäisiä ruusuja, niitä voi ostaa muistamiseksi 
muutaman euron
hintaan.

Mistä saa käsiohjelmia  
ja tietoa näytelmistä?

Tekijätiedot sekä näytelmää ja sen teemoja kä-
sitteleviä artikkeleita löydät näytelmäkohtaisilta 
verkkosivuilta sekä blogistamme.

Onko esityksissä kovia ääniä?

Räjähteistä ja kovista äänistä varoitetaan 
etukäteisilmoituksella.

Miten esteellisyys on huomioitu?

Teatterin katsomoissa on paikkoja pyörätuoli-
asiakkaille. Muistathan kertoa pyörätuolipaik-
katarpeesta jo lippuja varatessasi tai ostaessasi.  
Katsomokerroksiin pääsee aulasta hissillä. 
Aulahenkilökunta avustaa pyörätuoliasiakkaita.

Näytöksissä käytettävä savu, teatteriusva, on 
täysin vaaratonta. Pyrimme järjestämään
jokaisesta näytelmästä myös tuoksuttomia esi-
tyksiä, jolloin tuoksuttomuutta toivotaan
myös katsojilta.

Kuka vastaa lisäkysymyksiin?

Minkä tahansa asian tai ongelman kanssa voit 
kääntyä vahtimestarimme puoleen. Hän on 
paikalla yleisöä varten!

https://seinajoenkaupunginteatteri.fi/valiaika
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Hiirenloukku

ENNAKKOTEHTÄVÄt
1.	 Tutustu näytelmään Seinäjoen kaupunginteatterin verkkosivuilla. Minkälaisen kuvan saat esi-

tyksestä ennen katsojakokemusta?

2.	 Keskustelkaa luokassa dekkarista tyylilajina.

	 a) Mikä on dekkari? 
B)Mitkä ovat dekkarille tyypillisiä piirteitä? 
C)Kenen kirjailijoiden dekkareita sinä mieluiten luet ja miksi?

3.	 Teatteritermistöä suomeksi ja englanniksi. Kirjoita englanninkielinen vastine suomenkielisen 
perään. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

näyttämö . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                            

teatterikuiskaaja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     

ohjaaja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     

ensi-ilta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              

vuorosanat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           

henkilöhahmo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        

käsikirjoitus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          

näytös . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

harjoitus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             

näyttelijä . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             

näytelmän tapahtumapaikka . . . . . . . . . . . . .             

vuoropuhelu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          

pantomiimi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           

yleisö . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                

näyttelijät/henkilöt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   

näytelmäkirjailija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     

vahtimestari . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          

ääniefektit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            

näyttämömestari . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     

tuotanto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              

esirippu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              

kohtaus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              

puvustus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             

esitys . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                

act, dialogue, audience, playwright, usher, script, setting, cast, pantomime, lines, stage, 
rehearsal, character, curtains, performance, stage manager, opening night, director, 

costumes, actor, sound effect, scene, production, prompter 

https://seinajoenkaupunginteatteri.fi/ohjelmisto/hiirenloukku/
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4.	 Esityksen tapahtumat sijoittuvat 1950-luvun alkuun, maaseudulle Lontoon kupeeseen. 
Ota selvää, millainen oli Lontoo tuohon aikaan (ruokakulttuuri, kaupat ja elinkeinoelämä, 
kulkuyhteydet ja kulttuuri)? Tee vertailua tämän päivän Lontooseen. Kuinka paljon asiat ovat 
muuttuneet vuosikymmenien aikana? Onko asioita, jotka ovat vuosien saatossa hävinneet 
kokonaan?

5.	 Tutustumista Agatha Christien tuotantoon. Alla oleviin kysymyksiin löydät vastaukset 
internetistä.

	 a) Missä teatterissa Hiirenloukku (The Mousetrap) sai kantaesityksensä 6.10.1952 ennen 
siirtymistään Lontoon Ambassadors Theatreen?

	 b) Agatha Christie kirjoitti kuusi romaania salanimellä Mary Westmacott. Minkänimisiä olivat 
nämä kyseiset romaanit? 

	 C) Pohdi, miksi hän käytti salanimeä? 
	 D) Agatha Christien tuotanto on valtava. Kuinka monta rikosromaania Christie kirjoitti omalla 

nimellään elämänsä aikana? Entä novellia? Näytelmiä?
	 E) Agatha Christie loi kaksi erittäin tunnettua hahmoa, jotka ratkovat rikoksia monissa 

hänen romaaneissaan ja ovat myöhemmin päätyneet valkokankaallekin kumpikin omiksi 
elokuvasarjoikseen. Mitkä ovat näiden kahden hahmon nimet?

Hiirenloukun käsiohjelman 
kansi Lontoosta vuodelta 
1952. Huomioi, että siinä 
ei lue lainkaan näytelmän 
nimeä. 
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Tiesitkö,  
että:

1.	 Hiirenloukku on maailman pisimpään yh-
täjaksoisesti Lontoon West Endillä esitet-
ty näytelmä. Sen ensiesitys oli 25.11.1952 
Ambassadors Theatressa, ja sitä esitetään 
edelleen (ainoastaan koronatilanne keskeyt-
ti esitykset 2020). Esityksen on nähnyt yli 10 
miljoonaa katsojaa. Christie itse ei osannut 
aavistaa esityksen suurta suosiota. Hän ar-
veli, että esitys pyörii teatterin ohjelmistossa 
alle vuoden. 

2.	 Vuonna 1954 Agatha Christiestä tuli ensim-
mäinen naiskirjailija, ja myös tähän päivään 
mennessä ainoa, jonka kolmea eri näy-
telmää on esitetty yhtäaikaisesti Lontoon 
West Endin teattereissa. Näytelmät olivat 
Hiirenloukku, Witness for the Prosecution ja 
Spider’s Web.

3.	 Hiirenloukku (Three Blind Mice) on alun pe-
rin Agatha Christien kirjoittama radiokuun-
nelma, jonka BBC-radiokanava esitti osana 
kuningatar Maryn 80-vuotisjuhlaohjelmaa. 
Kuningatar oli toivonut esitettäväksi muun 
ohjelman ohella jotakin Christien kirjoitta-
maa, sillä Christie oli hänen suosikkejaan. 

Christie toivoi, että hänen palkkionsa (n. 100 
puntaa) lahjoitettaisiin Southportin sairaa-
lan lelurahastoon. 

4.	 Hiirenloukku perustuu Britanniassa vuonna 
1945 sattuneeseen tositapaukseen, jossa 
12-vuotias poika kuoli sijaiskodissa Sho-
pshiren Minsterleyssä. Molemmat kasvat-
tivanhemmat todettiin syyllisiksi pojan 
kuolemaan. 

5.	 Näytelmä on tehnyt teatterihistoriaa myös 
sillä, että yksi alkuperäisen roolimiehityk-
sen jäsenistä on ollut mukana näytelmän 
kaikissa kokoonpanoissa sen ensiesityk-
sestä lähtien. Nyt jo edesmennyt Deryck 
Guyler on edelleen kuultavissa näytelmän 
radioäänenä. 

6.	 Näytelmän lavastus on vaihdettu Lontoon 
Ambassadors Theatressa vuosina 1965 ja 
1999, mutta yksi alkuperäisen lavastuksen 
rekvisiitta on säilynyt muuttumattomana. 
Takan päällä oleva kello on edelleen sama 
kuin ensi-illassa vuonna 1952.

Hiirenloukku-näytelmän 
alkuperäinen roolitus 
vuodelta 1952 Lontoon 
West Endin Ambassadors 
Theatre’ssa.
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Hiirenloukku

JatkoTEHTÄVÄt
1.	 ROOLIHAHMON MATKALAUKKU

	 Muistelkaa näkemäänne esitystä. Jakautukaa luokassa pareittain. Valitkaa näytelmän 
kahdeksasta roolihenkilöstä yksi mieluisenne hahmo. Tehtävän tarkoitus on tutkia valitsemaanne 
henkilöä ja tehdä tarkempaa roolianalyysiä. 

	 a) Valitse parin kanssa kahdeksan esinettä, jotka liittyvät valitsemaanne henkilöön. Ne voivat 
olla esineitä, joita henkilö käyttää päivittäin tai esim. muistoesineitä.

	 Esineiden valinta vaatii nähdyn esityksen tarkempaa analysointia ja kriittistä ajattelua. Valitut 
esineet pitää olla perusteltavissa.

 	 Käyttäkää hyödyksi näytelmässä nähtyjä yksityiskohtia ja vihjeitä.

	 b)  Esitelkää roolihahmon matkalaukkuun valitsemanne esineet koko luokalle ja kertokaa, 
miksi päädyitte juuri niihin.  

	 C) Lopuksi keskustelkaa luokan kanssa yhdessä, mitä uutta opitte henkilöhahmoista. Tuliko 
vastaan sellaisia esineitä tai tulkintoja henkilöhahmoista, joita ette itse olleet ajatelleet? 

2.	 TEATTERIARVION KIRJOITTAMINEN

	 Tehtävänä on kirjoittaa teatteriarvio näkemästäsi esityksestä. Arvion eli kritiikin tehtävänä 
on esitellä teos sekä kirjoittajan mielipide kyseisestä teoksesta. Arvio kirjoitetaan näytelmän 
kokonaisuudesta, ei sen yksittäisestä tekijästä. Tekstin tehtävä on esitellä, taustoittaa, 
analysoida, tulkita ja arvioida teosta.  
 
Otsikoi arvostelusi ja huomioi arvioissasi ainakin seuraavia asioita:

	 a) Esittele näytelmä. Millaisesta teatteriesityksestä on kysymys? Mikä on näytelmän aihe 
ja genre eli lajityyppi?

	 B) Esittele teoksen tekijät ja esityspaikka.

	 C) Voit halutessasi esitellä juonen lyhyesti, mutta älä paljasta liikaa.

	 D) Kerro näytelmän lavastuksesta, pukusuunnittelusta, äänisuunnittelusta, valosuunnittelusta, 
kampaus- ja maskeeraussuunnittelusta, näyttelijäntyöstä jne. Mitä olit mieltä kokonaisuudesta?
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	 E) Kerro oma mielipiteesi ja arviosi teoksesta. Mitä mieltä oli näytelmästä? Kokonaisuudesta? 
Näyttelijäntyöstä? Näytelmän aiheesta? Teemoista? 

	 Perustele mielipiteesi esimerkkien avulla. 

3.	 Kaksi totuutta ja yksi vale

	 Hiirenloukussa kaikki hotellin vieraat ovat toisilleen entuudestaan tuntemattomia. Tämä 
mahdollistaa sen, että he voivat kertoa itsestään muille vain sen minkä haluavat ja jättää 
monia asioita tarkoituksellisesti avoimiksi. Nyt on sinun vuorosi kokeilla, kuinka paljon tiedät 
koulutovereistasi ja kuinka paljon he tietävät sinusta. 

	 Mieti ensin itsenäisesti itsestäsi jaettavaksi muille kolme väittämää/tarinaa, joista kaksi on totta 
ja yksi vale (n. 15 min.). Jakautukaa sen jälkeen luokassa 3-4 hengen pienryhmiin sen mukaisesti 
ketkä vähiten tuntevat toisensa entuudestaan. Esitä väittämäsi/tarinasi pienryhmässä 
satunnaisessa järjestyksessä. Muu ryhmä pohtii sen jälkeen kuullun ja nähdyn perusteella mikä 
väittämistä on vale ja äänestää vastauksesta. Kiinnittäkää ryhmässä huomiota kulloisenkin 
esittäjän äänenpainoihin, eleisiin ja esitystapaan, jotta voitte paljastaa valheen. Vaihtakaa 
väittämien kertojaa, kunnes koko ryhmä on esittänyt pienryhmissä omat väittämänsä. 

	 Huomio esittäjälle: Yritä olla paljastamatta valetta äänenpainolla ja eleillä. Pyri esittämään 
tarinat mahdollisimman todentuntuisesti.

	 Keskustelua: 

	 — Opitteko jotakin uutta luokkatovereistanne? 

	 — Mikä sai teidät epäilemään valheita?

	 — Mihin pienryhmänne päättely totuuksien ja valheiden löytämiseksi perustui? Teittekö 
olettamuksia? 

	 — Mieti hetkiä elämässäsi, jolloin olet tehnyt päätelmiä jostakin ilman että olet tiennyt totuutta. 
Mihin päätelmäsi ovat perustuneet? 
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4.	 Vaihtoehtoinen loppu

	 Paritehtävä. Hiirenloukussa kaikilla kartanossa olijoilla olisi ollut mahdollisuus murhaan. 
Miettikää parin kanssa roolihenkilöiden mahdollisia motiiveja ja omia epäilyjänne ennen 
varsinaisen syyllisen paljastumista.

	 a) Ketä/keitä itse epäilit syylliseksi? Miksi?

	 B) Oliko joku henkilöistä liian ilmeinen syylliseksi? Miksi?

	 C) Kirjoittakaa parin kanssa vaihtoehtoinen loppu tarinalle (yksi A4-arkki) ja käyttäkää hyödyksi 
tarinassa annettuja vihjeitä ja motiiveja.

Lähetä palautetta

Olemme erittäin kiitollisia, jos lähetät palautetta ja terveisiä Seinäjoen kaupunginteatterin väelle. Tee se teatterikuraattorin 
osoitteeseen: jelena.jokelin-muilu@seinajoki.fi.

Kerro:

— Kuinka usein käyt teatterissa?  
— Mistä saat tietoa teatterin ohjelmistosta?
— Vinkkisi siitä, millaista sisältöä teatteri voisi välittää nuorille sosiaalisessa mediassa ja missä kanavissa?
— Minkä esityksen haluaisit nähdä?
— Mitä sinun unelmiesi teatteri-iltaan kuuluisi? 
— Terveisesi meille teatterilaisille!

Kiitos! Tavataan teatterissa! 

mailto:jelena.jokelin-muilu%40seinajoki.fi?subject=
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Ennakkotehtävien 

vastaukset

2. tehtävä

näyttämö = stage
teatterikuiskaaja = prompter
ohjaaja = director
ensi-ilta = opening night
vuorosanat = lines
henkilöhahmo = character
käsikirjoitus = script
näytös = act
harjoitus = rehearsal
näyttelijä = actor
näytelmän tapahtumapaikka = setting
vuoropuhelu = dialogue
pantomiimi = pantomime
yleisö = audience
näyttelijät/henkilöt = cast
näytelmäkirjailija = playwright
vahtimestari = usher
ääniefektit = sound effect
näyttämömestari = stage manager
tuotanto = production
esirippu = curtains
kohtaus = scene
puvustus = costumes
esitys = performance

5. tehtävä

a) Nottinghamin Theatre Royalissa.
b) Kaksi rakkautta, Kuin muuttolintu, Yksinäinen 
kevät, Ruusun aika, Tyttären tarina ja Rakkauden 
kevyt taakka.
c) Yksi syy piilee siinä, että nuo kuusi kirjaa olivat 
rakkausromaaneja. Kaikki muut romaanit olivat 
rikosromaaneja.
d) 66 rikosromaania, 154 novellia ja 20 näytelmää.
e) Neiti Marple ja Hercule Poirot.


